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SINOPSIS

Kajian 1ini cuba meninjau syair-syair Melayu
Brunei dengan penumpuan kepada karya-karya Muda Omar "Ali

Saifuddien khasnya §Syair Kenangan. Analisis Syair

Kenangan di peringkat awalnya menumpukan kepada kerja-

kerja mentransliterasi teks, Apparatus Criticus, glosari
dan anotasi kerana sebahagian teks Syair Kenangan
disampaikan dalam dialek Brunei. Secara keseluruhannya

kajian ini dapat dibahagikan kepada 6 bab.

Bab I diberikan keterangan tentang pengenalan,

latar belakang masalah, objektif dan manfaat kajian, bahan
kajian, bidang kajian, metodologi kajian, organisasi

penulisan, kajian terdahulu, teori dan pendekatan.

Bab II membincangkan tentang kedudukan syair-
syair Melayu Brunei sebagai latar belakang kepada karya-

karya Muda Omar 'Ali Saifudien terutama Syair Kenangan.
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Bab III disajikan secara lebih terperinci latar
belakang diri pengarang Muda Omar "Ali Saifuddien
dan 1si kandungan karya-karya baginda termasuk isi

kandungan Svair Kenangan.

Bab IV dimuatkan penganalisisan isi Syair

Kenangan. Sudut pendekatan dilihat pada FEstetika
Dalaman (tema) dan Estetika Luaran (bentuk). Dari
sudut tema, syair ini memperlihatkan betapa pengarang
Muda Omar ‘Ali Saifuddien menitikberatkan perlunya

seseorang petugas dalam pemerintahan berpegang kepada
hukum-hukum Islam. Dari sudut bentuk pula syair ini
jelas memperlihatkan bakat pengarang dalam bidang

penulisan karya sastera.

Bab V, pengkaji membuat tinjauan tentang
mengapa pengarang Muda Omar "Alil Saifuddien suka
mengarang syair dan tujuannya menulis Syair Kenangan.
Kesimpulan yang dapat diambil ialah bahawa syairlah

satu-satunya media yang dapat menyampaikan hasrat kepada
khalayak Brunei dan dapat menjadi sebagai kenangan
abadi setelah ketiadaan baginda. Oleh itu layaklah baginda

v



diberikan gelaran sebagai Sasterawan Negara atau Penyair

Diraja.

Bab VI merupakan penutup kajian ini. Dalam bab

ini disimpulkan bahawa pengarang Syair Kenangan bukan saja

sebagai tokoh diraja dan pemimpin negara malah sebagai
seorang seniman yang mukalaf dan berwibawa sehingga
ber jaya mengangkat syair sebagai genre klasik vang mampu

menjadi wadah bagi pemikiran yang progresif.
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SYNOPSIS

This research tries to examine the Brunei
Malay's Poem, with cocentration on the writings of Muda

Omar "Ali Saifuddien especially Syair Kenangan. The early

stage of Syair kenangan analysis concentrate on textls

transliteration, apparatus critics, glossary ancel

annotation. The majority of text Syair Kenangan is in the

Brunei dialect. In general, this study is divided into

s1x chapters.

The first chapter comprises the introduction,
background on problems and the research, the objectives
and tﬁe benefits, library research, scope of the research,
research methodology, writing organization, past research

and approaches.

The second chapter reveals the role of the
Brunei Malay's Poem as background on the writings of Muda

Omar 'Ali Saifuddien especially Svair Kenangan.
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In the third chapter, discussion concentrates on
the personality of Muda Omar ‘Ali Saifuddien and the story

behind the poem Syair Kenangan.

Chapter four, analysis the message (story) of

Syair Kenangan. The approach is seen via the Internal

Aesthetic (theme) and the External Aesthetic (form/visual)
values. The theme (as written by Muda Omar ‘Ali
Saifuddien) obviously shows the role of a person as a
leader who stands by the Islamic rules, while, the form

aspect reflects his talent in the art of writing.

Chapter five, tries to examine why Muda Omar
"Ali Saifuddien prefers the “syair" and his aim or

purposes in writing Syair Kenangan. The conclusion 1is

that, by writing the “"syair", he could express his
thoughts and feeling and this will later be as memoirs for
the Brunei people, after his death. Therefore, it is wise
to honour him the title of Sasterawan Negara / Penyair

Diraja.
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The sixth chapter is the conclusion of the
research. 1In this chapter it is concluded that the author

of Svair Kenangan is not only a royal figure and the

country's leader but also a responsible and capable artist
until he succeeded in lifting ‘'‘syair' as a classic genre

which is capable of being progressive in thinking.
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KAEDAH TRANSLITERASI

KHUSUS

Dasar transliterasi teks Syair _Kenangan

berpandukan buku PEDOMAN FEJAAN JAWI YANG DISEMPURNAKAN,
BUKU DAFTAR EJAAN RUMI - JAWI, PEDOMAN TRANSLITERAST HURLUI

ARAB KE HURUF RUMI dan KAMUS BAHASA MELAYU BRUNEI.

Berikut, diberikan kaedah-kaedah transliteras:
vyang digunakan. Huruf-huruf di dalam kurungan ialah
padanan untuk transliterasi huruf Arab kepada hurufl Rumi
dan padanan untuk mengeja kata pinjaman atau istilah

daripada bahasa Arab.

Huruf Jawi Padanan Rumi

{bentuk tunggal)
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(I((.l)
t(t)

z(2)



Vokal

Dalam sistem vokal

“ C- >
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Arab

vokal panjang dan ada diftong:-

1.

Pendek

GG

Xxviii

ada

vokal

q

ny

pendalk

r‘(l.l



2. Panjang

‘ _
S - 1
. - u

3. Diftong
A
Lé;' - ay
4
’j' - aw

Konsonan

Jl SR

UMUM

01. Dalam melakukan ker ja-ker ja mentranslitoerasi,
pengkaji cuba mengekalkan keaslian syaijr (NI
Pembacaan atau pedendangan syair merupakan salu unsiog
budaya Melayu yvang masih segar di NBD, Syair-syair
Brunei asli kerap dibaca dan didendangkan. Daleam

pembacaan itu segala yang tersurat dalam naskhah
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02.

03.

adalah dilafazkan menurut sebutan dialek  Bruonei.
Namun demikian Syair Kenangan telah dicetak «alam

versl standard hinggakan terdapat kata dialek yanq

dicet.ak seolah-olah ia kata standard.

Dalam pada itu terdapat kata-kata dialek Brunei  jodi
kata dasar sedangkan imbuhan vang dipakainya «dieja
menurut ejaan standard, Dalam transliterasi pongka i
telah menetapkan satu pendirian iaitu Jikin  ternyat o
kata dasar itu adalah dialek Brunci maka imbathan

vang dipakaikan padanya akan dieja menurut sebat an

Brunei. Dan tidak séperti yang tercetak pacda  teks
i . ‘/‘
asal. Misalnya perkalaan "Lerkaduhuneg! (é;{;)h/):

kata ini dasarnya ialah "kaduhung' laln diimbauahi
‘ter' vang dieja seperti ejaan standard. Dalam trans

literasi pengkaji telah menukar ejaan awalan 101 meorn-

jadi “tar' iaitu menurut sebutan Brunei.

Di  samping itu terdapat pula penyurat an yaneg
tidak konsisten. Misalnya "ter-" ada kalanya dian-
ratkan sebagai "ter-" sepert.i dalam Bahasa Molayvy
Standard dan ada kalanya sebagai "ta=" seperti dalam
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04.

dialek Brunei. Demikian juga awalan-awalan yang
lain. Akhiran "-kan sebagai akhiran dan " ‘kan" so
bagai singkatan daripada perkataan "akan" Jdi:surat
kan sama sahaja walhal kedua-duanya ini berlainan

maksudnya.

Dalam pada itu terdapat kata standard vang herlainan
sebutannya dengan dialek Brunei telah dicetak sopert i
kata standard tetapi di dalam syair itu ia digunakan
seolah-olah kata dialek. Contoh perkataan "kakak"
di dalam rangkap 032 dan rangkap 035 diletakkan i
akhir baris vyang bunyi akhirnya idialah "a". Jika
rangkap ini dibaca seperti kelaziman dialek Brunei,
syair ini tidak tercacat kerana memakai rima aaaa.
Sebaliknya jika dibaca menurut. secbutan standard,
jadinya seolah-olah syair ini memakai rima aaba/aban.
Hal-hal ini semuanya akan dicatat di dalam Aparatnsg

Criticus(AC).

Rangkap-rangkap Syair _ Kenangan dalam naskhah
asal ditulis dua baris sejajar. Tetapi «alam
transliterasi ini, rangkap-rangkap syair itu ditulis
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06.

07.

empat. baris serangkap., Tni perlu kerana masalabh

ruang.

Dalam naskhah asal rangkap-rangkap syair tidak dibor i
angka atau bilangan. Sebaliknya transltitoerasi
dimulakan daripada bilangan 001 hingga 592 ranqk.ap.
Angka-angka ini dicatatkan di  sehelah kirvi Larke
Baris-baris dalam satu rangkap pula dirujuk solbvigad
a,b,c,d ket ika membuat Penarangan, Apparatits
Criticus, Glosari dan Anotasi. Dengan itu, jika )
dalam Apparatus Criticus, Glosari dan Anotasi «isebut

002¢c, bermakna rangkap ke-2, baris ke-3.

Penerangan satu patah perkataan atau ungkapan cuma
dibuat sekali sahaja dalam glosari iaitu pada kali
pertama perkataan altau ungkapan itu ditemui di  dalam
syair. Pengertian lain akan diberi sekiranya
perkataan yang sama digunakan lagi dengan membiawa
maksud atau erti vang berlainan (berdasarkan

konteksnvya) .
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08.

09.

10.

Pada setiap hujung rangkap dalam naskhah asal dibubuh
tanda koma (,) tetapi transliterasi diberi tanda koma
di hujung setiap baris dan tanda noktah di hujung
tiap-tiap rangkap. Permulaan rangkap diberi hurut
besar manakala pada permulaan baris kedua, ketiga dan

keempat.,, ditulis dengan huruf kecil.

Huruf-huruf besar digunakan dalam menyebut nama-nam.
khas seperti nama Tuhan, nama tokoh, nama tempat dan

sebagainya.

Penerangan pada AC,- selain diberiangka 1, 2, 3 ha«qi
menun jukkan bilangan siri AC dalam Syair Kenangan,
ia juga diberi angka yang menunjukkan siri syair i
sebelah kiri berbetulan dengan baris pertama rangkap
berkenaan. Glosari dan Anotasi pula dikekalkan angka
-—angka rujuk siri rangkap dan baris. Contoh, 001a -
ambau: perkataan itu terdapat pada rangkap 001 dan
baris 1 dalam teks. Glosari disusun mengikut tertibh
abjad rumi dan didahulukan dengan angka terkecil,
vang menunjukkan kata itu adalah yang pertama kali (li

temui dalam teks. Kata yang ditandai dengan bilanqgan
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11.

12.

terkecil adalah lebih dahulu ditemui daripada kat.
yang ditandai dengan bilangan yang lebih besar. Dalam
Anotasi dinyatakan kategori tertentu seperti tokoh,

nama dan gelaran, tempat, peristiwa dan lain-lain.

Masukan (entri) pada Glosari disusun mengikut tertih

abjad rumi kata dasar. Contoh,

malaboi - é%){)to

bartikas - u«i;y{
dikindang - f’:h-g

Perkataan-perkataan tersebut diberi penerangan i
bawah huruf /L/ laboi, /T/ tikas, dan /K/ kindang,
bukan pada imbuhan /m/ [ma] (r ). /b/ [ber/bar-}

( Q7J) atau /d/ [(di-] ( 3 ).

Ada juga kata atau perkataan-perkataan dalam naskhah

asal ditulis serangkai menurut kelaziman persuratan

jawi. Misalnya:~

,f;\__w,‘,_, (124b)
sl 4 (147D
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Dalam transliterasi kata-kata itu ditulis terasing:

"vyang sadah", "yang baqga".

13. Tanda kurung seperti berikut menandakan pembetulan di

dalam syair.

( ) Huruf atau perkataan (imbuhan) Yarg
berkenaan ditambhah oleh pengkaji dan tidak

terdapat di dalam naskhah asal.

14. Perkataan ‘passim' digunakan bagi menerangkan setiap
perkataan atau kata- yang dijumpai itu terdapat di -
tempat lain dan telah diberikan nota tentangnya lebih

awal.
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